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Двенадцатая сессия

КРАТКИЙ. ОТЧЕТ О 263-М ЗАСЕДАНИИ,
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Председатель: г-н МАВРОММАТИС

СОДЕРЖАНИЕ
Открытие сессии представителем Генерального секретаря
Торжественные заявления недавно избранных членов Комитета в соответ
ствии со статьей 38 Пакта
Выборы Председателя и других должностных лиц Комитета 
Утверждение повестки дня 
Организационные и прочие вопросы

В настоящий отчет могут вноситься поправки.
Поправки должны представляться на одном из рабочих языков= Они 

должны быть изложены в пояснительной записке, а также внесены в один 
из экземпляров отчета,, Поправки должны направляться в течение одной 
недели с момента выпуска этого документа на имя Начальника Секции 
редактаромния™оЩжщаЖных~ЪтчЖт^Во Департамент по обслуживанию 
к о н ф е р е н ц и й ,  комната А-3550, 866 ШИ; ей Иа-Ыопз Р1ага.

Любые поправки к отчетам о заседаниях этой сессии будут сведены 
в единое исправление, которое будет издано вскоре после окончания 
сессии о
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Заседание открывается в II ч, 05 м»
ОТКРЫТИЕ СЕССИИ ПРЕДСТАВИТЕЛЕМ ГЕНЕРАЛЬНОГО СЕКРЕТАРЯ
I. ВРЕМЕННЫЙ ПРЕДСЕДАТЕЛЬ, выступая от имени Генерального секрета
ря, объявляет открытой двенадцатую сессию Комитета по правам человека, 
которая совпала с пятой годовщиной вступления в силу 23 марта 1976 го
да Международного пакта о гражданских и политических правах» Он при
ветствует членов Комитета, в частности четырех новых членов, г-на Аги
лара, г-на Аль Доури, г-на Эрмакора и г-на Эрдосиа Ортега и поздра
вил пятерых членов, переизбранных на следующий срок=
2о Касаясь событий, происшедших после одиннадцатой сессии, оратор 
отмечает, что в своей резолюции 35/132 Генеральная Ассамблея вырази
ла свое удовлетворение по поводу того, что Комитет серьезно и конструк
тивно продолжает подходить к осуществлению своих функций, принял ИГ к 
сведению тот факт, что Комитет рассматривает вопросы о мерах, которые 
будут приняты в связи с рассмотрением им докладов государств-участни- 
ков Пакта, приветствовала уже принятые Генеральным секретарем меры по 
обеспечению более широкой гласности работы Комитета и просила Гене
рального секретаря принять необходимые меры для проведения заседаний 
Комитета в развивающихся странах и представить доклад в этой связи 
Генеральной Ассамблее на ее тридцать шестой сессии=
3. Все члены располагают документами, связанными с рассмотрением 
Г е н е р а л ь н о й  А с с а м б л е е й  последнего ежегодного доклада Комитета ( А / 3 4 /  
4 0 ) о В соответствии с просьбой Комитета, с которой он выступил на 
последней сессии, Генеральный секретарь направил вербальные ноты Гайа
не, Заиру, Ливану, Панаме и Уругваю, которые еще не представили свои 
первоначальные доклады, запланированные на 1977 и 1978 годы, а также 
Ирану и Чили, которые обязались представить свои новые доклады» В 
этих нотах им предлагается прислать своих представителей на встречу 
с Комитетом на его двенадцатой сессии, с тем чтобы обсудить вопросы 
представления их докладов и вопроса о том, каким образом Комитет мог 
бы помочь им осуществить свои обязательства в соответствии с Пактом»
4» Что касается вопроса издания документов Комитета, то Отдел прав 
человека связался с Департаментом общественной информации, с тем что
бы изучить возможность их публикации на коммерческой основе за пре
делами Организации Объединенных Наций, что могло бы сократить финан
совые последствия» Члены Комитета будут находиться в курсе дальней
ших событий в этом направлении»
5» Члены Комитета получат также экземпляры проекта второго Факуль
тативного протокола к Пакту, направленного на отмену смертной казни, 
что было предложено некоторыми государствами-членами и было предметом 
решения 35/473 Г е н е р а л ь н о й  Ассамблеи» В соответствии с ее резолю
цией 35/178 правительствами государств-участников Пакта были также 
представлены ответы на вопросник о пытках»
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(Временный Председатель)
6 о Оратор с удовлетворением информирует членов Комитета о том, что 
на тридцать пятой сессии Генеральной Ассамблеи было принято решение 
о том, чтобы начиная с I января 1981 года повысить размер вознагражде
ний , выплачиваемых членам в соответствии со статьей 35 Пакта, до 
5 ООО доллв США для Председателя и 3 ООО долл0 США для остальных 
членов Комитета.
7о Касаясь вопроса о состоянии Пакта и Факультативного протокола, 
оратор отмечает, что после завершения последней сессии Комитета, 
к этому Пакту присоединилась Франция, в связи с чем число государств- 
участников возросло до 65; Тринидад и Тобаго присоединился к Факуль
тативному протоколу и число государств-участников стало составлять 2 5; 
Сенегал сделал заявление в соответствии со статьей 41 Пакта, в связи 
с чем число таких заявлений достигло 14.
80 В заключение оратор выражает уверенность в том, что Комитет с 
удовлетворением воспримет письмо министра иностранных дел Швеции 
от 4 февраля 1981 года на имя Директора Отдела прав человека, в ко
тором говорится, что в соответствии с решением парламента правитель
ство Швеции недавно издало акт, которым начиная с I января 1982 года 
аннулируется акт, касающийся антиобщественного поведения, в отно
шении которого Комитет выразил свою обеспокоенность во время обсужде
ния первоначальных и дополнительных докладов, представленных Швецией 
в соответствии со статьей 40 Пакта» Это является еще одним сви
детельством влияния Комитета и успеха его политики проведения пло
дотворных диалогов с государствами-участниками в целях содействия 
осуществлению прав человека.
ТОРЖЕСТВЕННЫЕ ЗАЯВЛЕНИЯ НЕДАВНО ИЗБРАННЫХ ЧЛЕНОВ КОМИТЕТА В 
СООТВЕТСТВИИ СО СТАТЬЕЙ 38 ПАКТА
9о По приглашению ВРЕМЕННОГО ПРЕДСЕДАТЕЛЯ и в соответствии со ста
тьей 38 Пакта и правилом 16 временных правил процедуры г-н ЭРМАКОРА 
и г-н ЭРДОСИА ОРТЕГА избранные недавно членами Комитета, торжест
венно заявляют о том, что они будут осуществлять свои обязанности 
добросовестно и беспристрастно.
ВЫБОРЫ ПРЕДСЕДАТЕЛЯ И ДРУПIX ДОЛЖНОСТНЫХ ЛИЦ КОМИТЕТА
10, ВРЕМЕННЫЙ ПРЕДСЕДАТЕЛЬ 
статьи 39 Пакта и правилами 
тет должен избрать Председе 
Докладчика сроком на два г 
ствии с правилом 58 Комитет 
вания в тех случаях, когда 
вакансий.

говорит-, что в соответствии с пунктом 1 
17 и 18 временных правил процедуры Коми- 
теля , трех заместителей Председателя и 
с)да. Он склонен считать, что в соответ- 
согласен воздержаться от тайного голосо- 
число кандидатов равно числу имеющихся
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(Временный Председатель)
11. Он предлагает членам Комитета приступить к неофициальным консуль
тациям.
12. Предложение принимается.

Заседание прерывается в II ч. 20 м. и возобновляется в II ч. 50 м.
13. Г-н ПРАДО ВАЛЛЕХО выдвигает на пост Председателя кандидатуру 
г-на Мавромматиса.
14. Г-н Мавромматис избирается Председателем путем аккламации.
15. Г-н Мавромматис занимает место за столом Председателя.
16. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ благодарит членов Комитета за оказанное ему дове
рие и говорит, что он расценивает это как поручение продолжать бла
городное дело в соответствии со сложившимися традициями. Однако, 
он считает, что когда-нибудь Комитету необходимо будет принять 
практику ротации при избрании своих должностных лиц.
17= Г-н ЭРДОСИА ОРТЕГА выдвигает на пост заместителя Председателя 
кандидатуру г-на Прадо Вальехо.
18. Сэр Винсент ЭВАНС выдвигает на пост заместителя Председателя 
кандидатуру г-на Томушата.
19» Г-н ЯНКА выдвигает на пост заместителя Председателя кандидатуру 
г-на Граефрата.
2О„ Г-н Граефрат, г-н Прадо Вальехо и г-н Томушат избираются замести
телями Председателя путем аккламации.
21. Г-н БУЗИРИ выдвигает кандидатуру г-на Лаллаха на пост Докладчика.
22. Г-н Лаллах избирается Докладчиком путем аккламации.
УТВЕРЖДЕНИЕ ПОВЕСТКИ ДНЯ (ССРК/С/15)
23. Повестка дня утверждается.
ОРГАНИЗАЦИОННЫЕ И ПРОЧИЕ ВОПРОСЫ
24. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ вносит предложение о том, чтобы должностные лица 
Комитета и Председатель Рабочей группы по связи встретились для 
разработки программы работы, которую они должны будут представить 
Комитету на его следующем заседании. На этом заседании Комитет 
рассмотрит доклад Барбадоса. Ожидается, что г-н Диейе сделает сооб
щение по вопросу о конфиденциальной информации, над которым он в 
настоящее время работает.
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25 = Г-н ОПСАД говорит, что, по его мнению, повестка дня является 
гибкой и что вопросы, упомянутые в документе ССРв/С/15 носят иллю
стративный характер и не являются исчерпывающими = Именно на таком 
условии он согласился с утверждением повестки дня» Вопрос о воз
можном проведении специальной сессии по связи, о чем говорится в 
аннотациях к пункту 5, будет зависеть от прогресса, достигнутого 
Рабочей группойо В отношении пункта 6 оратор задает вопрос о том, 
можно ли в случае, если какой-либо из докладов не будет представлен 
на нынешней сессии, включить в повестку дня другие вопросы, например, 
вопрос о встречах с представителями государств-участников, которые 
не представили свои доклады» Касаясь пункта 7 повестки дня, оратор 
выражает надежду на то, что Президиум тщательно рассмотрит вопрос о 
дополнительных мерах и предусмотрит его обсуждение на текущей сессии =
26» Г-н ТАРНОПОЛЬСКИ говорит, что ему бы хотелось, чтобы информа
ция, с которой выступил представитель Генерального секретаря, была 
представлена в письменном виде» Он также считает, что Секретариат 
должен автоматически решать вопрос об освобождении от налога при 
оплате членами Комитета гостиничных счетов»
27» ПРЕДСЕДАТЕЛЬ говорит, что он будет просить Секретариат подго
товить налоговые формы для членов Комитета»
28» Сэр Винсент ЭВАНС говорит, что в связи с пунктом 7 было бы 
целесообразным как можно скорее распространить копии конституции 
Барбадоса»
29» ПРЕДСЕДАТЕЛЬ просит Секретариат распространить эти'копии»
30» Г-н САДИ просит предоставить дополнительную информацию о состоя
нии здоровья г-на Мовчана и предлагает Комитету направить ему теле
грамму с пожеланиями скорейшего выздоровления»
31с ПРЕДСЕДАТЕЛЬ говорит, что Секретариат навел справки в Предста
вительстве Советского Союза и получил информацию о том, что 
г-н Мовчан в Нью-Йорк не прибыл» Он предложил членам Комитета 
провести между собой консультации по вопросу о направлении ему 
телеграммы =
32» Г-н ТОМУШАТ говорит, что Зал заседаний № 8 не является идеаль
ным местом для проведения заседаний Комитета, поскольку в нем нет
места для представителей общественности» Он также обратил внимание 
на тот факт, что в газете "Нью-Йорк тайме" не было дано объявления
о проведении этого заседания»
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33» ПРЕДСЕДАТЕЛЬ говорйт, что газета "Нью-Йорк тайме" получила 
"Журнал" и по своему усмотрению решала вопрос об объявлениях,, Он 
выразил сомнение по поводу того, что Комитету может быть предоставлен 
другой зал заседаний, поскольку трудности возникли даже при получении 
Зала заседаний № 8» Тем не менее, он пообещал навести справки о 
возможности предоставления другого зала„
34» Г-н САДИ вносит предложение о том, чтобы в целях обеспечения 
эффективной работы Комитета, Председатель и другие должностные 
лица сидели рядом с новыми членами, с тем чтобы помочь им войти 
в курс дела»
35» ПРЕД СЕДАТЕЛЬ говорит, что весь Президиум находится к услугам 
новых членов, отметив при этом, что лучшим учителем является прак
тика»
36о Г-н ЭРМАКОРА говорит, что, по его мнению, новым членам должно 
быть позволено подойти к работе Комитета со своих собственных по
зиций и не обязательно на основе сложившейся практики и методов»
37» ПРЕД СЕДАТЕЛЬ говорит, что Комитет будет всегда приветствовать 
новые идеи и подходы»

Заседание закрывается в 12 ч, 45 м»


